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ภาษาไทย
EN

G
LISH

ขอมูลเพ่ิมเติมในการใชงานเพ่ือลดผลกระทบตอส่ิงแวดลอมให
เหลือนอยท่ีสุด
1. หลีกเล่ียงการวางตูเย็นใกลกับแหลงกําเนิดความรอน เชน 
เตาอบ หรือกลางแสงแดด ควรมีฉนวนกันความรอนระหวาง
ตูเย็นกับแหลงกําเนิดความรอน หากอยูใกลหรือติดกัน

2. ไมควรเปดประตูบอย หรือเปดทิ้งไวนานเกินไป
3. ไมควรแชอาหารรอนในตูเย็นทันที
4. ควรเปล่ียนขอบยางประตูเมื่อเสื่อมสภาพ
5. เมื่อมีการเคล่ืยนยายตูเย็นควรท้ิงชวงเวลาอยางนอย 2 ช่ัวโมง
กอนเกิดการเสียบปลั๊กเร่ิมใชงาน

"หากไมปฏิบัติตามคําแนะนําที่ปรากฏในคูมือ อาจทําใหเกิดการส้ิน
เปลืองพลังงานที่่เพ่ิมขึ้น"

บริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงท่ีเลือกใชผลิตภัณฑชารป
กอนใชตูเย็น โปรดอานคูมือการใชนี้ใหละเอียด เพ่ือใหการใชตูเย็น
เปนไปอยางมีประสิทธิภาพ

Thank you very much for buying SHARP product.
Before using your SHARP refrigerator, please read this
operation manual to ensure that you gain the maximum
benefit from your new refrigerator.

คูมือการใชงาน
OPERATION MANUAL

REFRIGERATOR-FREEZER
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ภาษาไทย
บริษัทฯ ขอขอบคุณอยางสูงที่เลือกใชผลิตภัณฑชารป กอนใชตูเย็น โปรดอานคูมือการใชนี้ใหละเอียด 
เพñอใหการใชตูเย็นเปนไปอยางมีประสิทธิภาพ
• ตูเย็นนี้สําหรับใชทํานํ้าแข็งกอน แชเย็น และแชแข็งอาหาร
• ตูเย็นเครñองนี้สําหรับใชภายในบานเทานั้น และควรมีอุณหภูมิโดยรอบตามที่กําหนดไวในตาราง ระดับสภาพอากาศจะ
กําหนดไวบนแผนแสดงคาพิกัด

• ตูเย็นจะทํางานเต็มประสิทธภิาพในชวงอุณหภูมิโดยรอบตามระดับสภาพอากาศท่ีกําหนดไว ถาใชตูเย็นในอุณหภูมิที่
หนาวเย็น ตูเย็นจะไมไดรับความเสียหายจนถึงอุณหภูมิที่ + 5 องศาเซลเซียส

• ไมควรใหตูเย็นอยูในอุณหภูมิ -10 องศาเซลเซียสหรือตํ่ากวา เปนระยะเวลานาน

 ภูมิอากาศเขตร้อนชื้น

• ตองจายไฟฟาแกเครñองใชไฟฟาผานอุปกรณกระแสตกคาง (residual current device RCD) มีกระแสตกคางกําหนดไมเกิน 30 mA
• เครñองใชไฟฟานี้เหมาะแกการใชในประเทศมีภูมิอากาศเขตรอนชื้นและอาจใชในประเทศอñนไดดวย

g ในระหวางทําการติดตั้งหรือเคลื่อนยายตูเย็น ควรตรวจสอบใหแนใจวาสายไฟไม
เสียหาย ถาปลั๊กไฟหรือสายไฟหลุดหลวม หามเสียบปลั๊กไฟ

g หามจับปลั๊กไฟขณะท่ีมือเปยก
g เมื่อตองการถอดปล๊ักออก ใหจับที่ตัวปล๊ักไฟ ไมควรถอดปล๊ักโดยการดึงสายไฟ
g เมื่อมีฝุนละอองจับที่ปลั๊กไฟ อาจทําใหเกิดไฟไหมไดควรเช็ดทําความสะอาด
อยางระมัดระวัง

g ดึงปลั๊กไฟออกหากไมไดใชตูเย็นเปนเวลานาน 

g กรณีสายไฟเกิดความเสียหาย ควรเปล่ียนสายไฟใหมที่ไดมาตรฐานโดยชาง
ผูชํานาญจากศูนยบริการชารปเทานั้น

ในการใชงาน

g อยาเก็บสารระเหยหรือวัตถุไวไฟ เชน เบนซิน แกซหุงตม กระปองสเปรย กาว 
แอลกอฮอลบริสุทธิ์ เปนตน ไวในตูเย็น เพราะสารดังกลาวระเบิดไดงาย

g อยาเก็บวัตถุที่ไวตออุณหภูมิ เชน ผลิตภัณฑยา ไวในตูเย็นเน่ืองจากคุณภาพ

ของผลิตภัณฑยาดังกลาวอาจเปลี่ยนแปลงได
g หามดัดแปลง แกไข หรือซอมแซมตูเย็นนี้เองเพราะอาจทําใหเกิดไฟไหม ไฟฟา
ช็อตหรือการบาดเจ็บได

g หามวางวัตถุใดๆ ไวบนตูเย็น หากวัตถุดังกลาวหลนลงมาจากตูเย็น อาจทําให
บาดเจ็บได

g เครñองใชไฟฟานี้ไมมีเจตนาใหใชโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความสามารถ
ทางรางกาย ทางประสาทสัมผัสหรือจิตใจ หรือขาดประสบการณและความรู
เวนแตวาจะไดรับการควบคุมดูแลหรือการสอนเก่ียวกับการใชเครñองใชไฟฟา
โดยบุคคลที่รับผิดชอบตอความปลอดภัยของบุคคลเหลานั้น
เด็กควรไดรับการควบคุมดูแลเพñอใหแนõใจวาจะไมเลนเครñองใชไฟฟา

นํ้ายาทําความเย็น

ตูเย็นเคร่ืองนี้มีนํ้ายาทําความเย็น (R600a:ไอโซบิวเทน) และกาซเปาฉนวนความเย็น 
(ไซโคลเพนเทน) ชนิดไวไฟ ดังนั้นควรปฏิบัติตามกฎ 
ตอไปนี้เพ่ือปองกันไมใหเกิดการเผาไหมและการระเบิด

g หามทําใหระบบทําความเย็นเสียหายเชน การใชของมีคมขูดในชองแข็ง หรือ 
ทําใหสารทําความเย็นร่ัวไหลออกมา ในระบบทําความเย็น ทั้งดานหลังและดาน
ในตูเย็นจะมีนํ้ายาทําความเย็นอยู

g หามใชเครñองมือหรือวิธีการอñนๆ เพñอเรงเวลาของกระบวนการละลายน้ําแข็ง 
(ตูเย็นเครñองนี้ใชระบบละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ)

gหามนําเครñองใชไฟฟาอñนที่ผูทําไมไดแนะนํามาใชในชองเก็บรักษาอาหาร เชน 
เครñองปนไอศกรีม เครñองขจัดกล่ินไฟฟา

g ในบริเวณท่ีติดตั้งตูเย็นและตูเย็นแบบมีชองแชเยือกแข็งและผนังโดยรอบตอง
ใหมีการถายเทของอากาศท่ีดีและปราศจากส่ิงกีดขวาง

gหามใชกระปองสเปรยที่ติดไฟงาย เชน กระปองสีสเปรยใกลกับตูเย็น
g ในกรณีที่ระบบทําความเย็นไมทํางาน หามสัมผัสกับเตารับบนผนังและทําใหเกิด
ประกายไฟใหเปดหนาตางเพ่ือระบายอากาศออกจากหอง จากนั้นติดตอขอรับ
บริการจากศูนยบริการชารป

การติดต้ัง

g หามติดตั้งตูเย็นในที่เปยก แฉะ ช้ืน เน่ืองจากอาจทําใหฉนวนไฟฟาเสียหายหรือ

เกิดไฟฟาร่ัวได นอกจากนี้ยังอาจทําใหเกิดการควบแนนที่ดานนอกตูเย็นและ

ทําใหเกิดสนิมได

g ควรติดตั้งตูเย็นบนพื้นใหเสมอกันและม่ันคง

สายไฟ ปลั๊กไฟ และเตารับ

อานขอบังคับตอไปนี้โดยละเอียดเพ่ือปองกันไฟฟาชอตหรือไฟไหม

g เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับบนผนังใหแนõน หามใชสายไฟตอพวงหรือปลั๊กไฟตอพวง
g เสียบปลั๊กไฟเขากับเตารับที่มีแรงดันไฟฟาตามพิกัดที่กําหนด 

g ควรเช่ือมตอขาสายดินกับข้ัวสายดินอยางถูกตอง 

เฉพาะใชภายในบานเทานั้น

ระดับสภาพ
อากาศ

ชวงอุณหภูมิโดยรอบ
ท่ีเหมาะสม

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C

ขอมูลดานความปลอดภัย

คําเตือน สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงตอการเสียชีวิตหรือบาดเจ็บสาหัส

ขอควรระวัง สัญลักษณนี้หมายถึงมีความเส่ียงสูงตอการเสียหายของส่ิงของหรือบาดเจ็บสวนบุคคล

คําเตือน
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การดูแลและการทําความสะอาด
g ถอดปลั๊กเสียบออกจากเตารับกอนเพ่ือปองกันไฟฟาชอต
g หามฉีดนํ้าเขาทั้งภายในและภายนอกตูเย็นโดยตรงเพราะอาจทําใหเกิดสนิม 
และทําใหฉนวนไฟฟาเสียหายได

ปญหา
g หากไดกล่ินเหม็นไหม ใหดึงปลั๊กไฟออกทันที จากนั้นติดตอขอรับบริการจาก
ศูนยบริการชารป

g กรณีที่มีแกสหุงตมรั่ว ควรเปดหนาตางเพ่ือใหอากาศถายเทไดสะดวก หามแตะ
ตองเตารับหรือตูเย็นเปนอันขาด

การกําจัดท้ิง

g ควรแนใจวาตูเย็นที่อยูในระหวางเก็บไวเพ่ือรอการกําจัดทิ้งน้ันไมเปนอันตราย
ตอเด็ก (เชน ถอดยางรองประตูตูเย็นออกเพื่อปองกันไมใหเด็กเปดตูเย็นเลน
และถูกขังไวในตูเย็น)

g ตูเย็นเคร่ืองนี้ตองกําจัดทิ้งอยางเหมาะสม ดังนั้นควรสงไปยังโรงงานรีไซเคิลที่

ไดมาตรฐานสําหรับสารทําความเย็น และกาซเปาฉนวนความเย็นชนิดไวไฟ

การขนสง
g เมื่อติดตั้งหรือเคลื่อนยายตูเย็น ใหใชแผนยางรองเพ่ือปองกันพื้นไมใหชํารุด

g ควรเคล่ือนยายตูเย็นโดยจับที่มือจับที่บริเวณดานหลังและดานลาง หากยกตู
เย็นข้ึนไมถูกตอง อาจทําใหบาดเจ็บได

ขอควรระวัง

rear bottom

ในการใชงาน
g เพ่ือความปลอดภัย อยาแตะตองชุดคอมเพรสเซอรหรือชิ้นสวนโดยรอบเน่ือง

จากในระหวางตูเย็นทํางานช้ินสวนเหลานี้จะมีความรอนสูงมากและขอบโลหะ

อาจทําใหไดรับบาดเจ็บได

g หามสัมผัสอาหาร หรือภาชนะบรรจุอาหารที่เปนโลหะในชองแชแข็งขณะท่ี

มือเปยก เน่ืองจากจะทําใหไดรับบาดเจ็บจากนํ้าแข็งกัดมือได

g หามวางขวดหรือกระปองที่บรรจุเคร่ืองดื่มไวในชองแชแข็ง โดยเฉพาะในระหวาง

การทํางานในโหมด "ทําความเย็นแบบดวน" ซ่ึงมีความเส่ียงสูงที่ขวดแกว

ดังกลาวอาจระเบิดได

g หามนํานํ้าชนิดอื่นมาทํานํ้าแข็งกอน นอกเหนือจากนํ้าดื่มเทานั้น

g หามเปดหรือปดประตูหากมีคนวางมือไวใกลประตู เพราะมีความเส่ียงสูงที่นิ้วมือ

ของบุคคลดังกลาวอาจถูกประตูหนีบได

g หามแชของที่มีขนาดใหญเกินไปในช้ันวางของท่ีประตู หากวัตถุดังกลาวหลน

ลงมาจากช้ันวาง อาจทําใหบาดเจ็บได
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ภาษาไทย

1 ควรวางตูเย็นในระยะท่ีพอเหมาะใหสามารถถายเทอากาศรอบตูเย็นได
สะดวก
• ตัวอยางในภาพแสดงระยะชองวาง
ข้ันตํ่าในการติดตั้งตูเย็น สภาวะ
การวัดของการใชพลังงาน จะอยู
ภายใตระยะหางที่แตกตางกัน 

• หากเวนระยะหางรอบตูเย็นให
มากกวานี้ อาจชวยใหประหยัด
พลังงานได

• หากเวนระยะหางตูเย็นนอยกวา
ระยะท่ีแสดงดังภาพ อาจเปนสาเหตุใหเกิดความรอนที่สูงข้ึน เสียงดัง 
และเกิดความบกพรองแกตูเย็นได

• ระยะหางระหวางดานหลังของตูเย็นและผนังควรอยูระหวาง 60 มม. 
เปนตนไป แตไมเกิน 75 มม. 
หากระยะหางมากกวา 75 มม. ทานอาจไดรับบาดเจ็บจากการสัมผัสกับ
คอมเพรสเซอร และช้ินสวนโดยรอบไดเน่ืองจากในระหวางที่ตูเย็นทํางาน
ช้ินสวนเหลานี้จะมีความรอนสูงมาก 

ระยะหางโดยรวมท่ีจําเปนในการใชงาน

การติดต้ังตูเย็น ชนิดตั้งพ้ืน

2 ใชตัวปรับระดับขาตูเย็นดานหนาทั้งสองตัวเพ่ือวางตูเย็นใหอยูในตําแหนงที่
มั่นคงและไดระดับกับพื้น

3 เมื่อประตูดานซายและขวาไมอยูในแนวเดียวกันใหปรับโดยใชขาต้ังปรับ
ระดับได

ขาต้ังปรับระดับได

หมายเหตุ

• ควรจัดวางตูเย็นไวในตําแหนõงที่เสียบปลั๊กไดงาย
• หลีกเล่ียงการวางตูเย็นในตําแหนõงที่ถูกแสงแดดโดยตรง และอยาวางตูเย็น
ใกลกับเคร่ืองใชไฟฟาที่มีความรอน

• อยาวางตูเย็นของคุณลงบนพื้นโดยตรง วางขาต้ังที่เหมาะสม เชน แผนไม 
ไวใตตูเย็น

• เมñอเสียบปลั๊กไฟขณะท่ีประตูเปดอยู สัญญาณเตือนประตูเปดจะดังข้ึน ซ่ึง
ไมใชอาการผิดปกติแตอยางใด สัญญาณเตือนดังกลาวจะหยุดลงหลังจากปด
ประตูแลว

ส่ิงที่ควรทํากอนใชตูเย็น
ทําความสะอาดช้ินสวนภายในตูเย็นดวยผานุมชุบนํ้าอุน
ถาใชนํ้าสบูออนๆ ทําความสะอาดดวย ใหเช็ดออกใหหมดจดดวยผาชุบนํ้า
สะอาด

เมื่อประตูดานซายยกข้ึน เมื่อประตูดานขวายกข้ึน 

ลดขาตั้งปรับระดับ
ดานขวาลง

ลดขาตั้งปรับระดับ
ดานซายลง

(จนกวาขาต้ังปรับระดับไดที่อยูอีกดานหนึ่งลอยข้ึน
เหนือพื้นเล็กนอย) 

4 ถอดสกรู 4 ตัวท่ีบริเวณดานลางของตูเย็น และใชสกรูเหลานี้เพ่ือติดตั้ง
ฝาครอบดานลาง (ที่ครอบขาต้ังเก็บไวในชองแชเย็น)

สกรู (4 ตัว) สกรู 

ฝาครอบขาต้ัง 

11
80

 มม
.

1500 มม.

90มม.

60มม. 60มม.

หรือมากกวา

หรือมากกวา หรือมากกวา
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1. ชั้นวางของท่ีประตู (3 ช้ิน)
2. ชั้นวางของในชองแชเย็น (2 ช้ิน)
3. ชั้นวางของ
4. ชั้นวางขวด (ดานซาย)
5. กลองใสผักและผลไม

ฝาปดกลองใสผักและผลไมจะเปดเมñอดึงกลองออก
6. กลองในชองแชแข็ง (ขนาดเล็ก) (3 ช้ิน)
7. กลองในชองแชแข็ง (ขนาดใหญ) (2 ช้ิน)
8. ลอเลñอน (4 ลอ)

ใชลอเลñอนของตัวตูในการเคลñอนตัวไปมา

9. ขาต้ังปรับระดับได (2 ขา)
10. ฝาครอบขาต้ัง
11. แผงกระจายความเย็นแบบไฮบริด

แผงกระจายความเย็นแบบไฮบริดจะกระจาย
ความเย็นทางออม ภายในชองแชเย็นจากทางดานหลัง วิธีการน้ีจะทําให
อาหารไดรับความเย็นอยางทั่วถึงโดยไมตองสัมผัสกระแสของอากาศเย็น

12. หลอดไฟ
13. ชองอเนกประสงค

SJ-FX79T : 2 ชิ้น
SJ-FX74T : 1 ชิ้น

14. ชองวางไข
15. ชั้นวางขวด (ดานขวา)

ในการแชขวดขนาดใหญ
ใหเลñอนแผงก้ันไปดานหลังจนสุด 

16. ชองแชเย็นจัด (ดานบน) 
17. ชองแชเย็นจัด (ดานลาง)
18. ถาดทํานํ้าแข็งกอน (2 ช้ิน)

1) อยาเติมนํ้าลงในถาดทํานํ้าแข็งมากเกินไป
เพราะจะทําใหนํ้าแข็งรวมติดกัน

2) เมñอนํ้าในถาดกลายเปนนํ้าแข็งแลว ใหหมุนที่
บิดตามเข็มนาฬóกา นํ้าแข็งจะหลนลงในกลองใส
นํ้าแข็ง

    
  

สวนประกอบของตูเย็น

19. กลองใสนํ้าแข็ง (2 ช้ิน)
หมายเหตุ
เพ่ือปองกันไมใหกลองใสนํ้าแข็งเสียหาย หามทํานํ้าแข็งในกลองใสนํ้าแข็ง
หรือนํากลองใสนํ้าแข็งไปใสนํ้ามัน

20. ยางรองประตู (4 ช้ิน)

21. แผงควบคุมการทํางาน

ตัวดูดกล่ิน
เคร่ืองชวยดูดกล่ินจะติดตั้งอยูในเสนทางการไหลเวียนของความเย็น โดยจะ
ทํางานในแบบอัตโนมัติและไมตองทําความสะอาด

สามารถเก็บอาหารไดมากข้ึนดวยการถอดอุปกรณเสริมภายใน
ออกพรอมต้ังความเย็นที่เหมาะสม

แผงกั้น

วิธีการถอด
ดึงแผงก้ันไปดานหนาพรอมกับกดตะขอเพ่ือ
ถอดแผงก้ันออก 

แผงกั้น

กด

วิธีการติดต้ัง
ใสปุมล็อคทั้ง 4 ปุมเขาไปดานบน

ท่ีบิด

ตะขอ

( )

วิธีถอดฝาปดกลองใสผักและผลไม

ปุมล็อค

ชอง

ฝาปด

ลอเลñอน

กลองใสนํ้าแข็ง

15

 13

 1
 14

16

155

2020

20 20

 7  7

 6

 2
 1

 1

 6

88
9 9

10

 11 12  12

 13
 14

18
19

 1

 13

17

21

 4
 3

SJ-FX74T

ชองแชเยือกแข็ง 4 ดาว
SJ-FX79T
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ภาษาไทย

โหมดการใชงานที่เปนประโยชน ในการใชงาน โปรดดูหัวขอ "แผงควบคุมการทํางาน"

ชองแชแข็ง

ชองแชอาหารเย็นจัดโหมดทําความเย็นพิเศษ

แชแข็งแบบดวน 

ทําความเย็นแบบดวน

โหมดทําความเย็นพิเศษ แชแข็งแบบดวน ทําความเย็นแบบดวน

คุณสมบัติ โหมดนี้จะทําใหอาหารหรือเคร่ืองดื่มเย็น
เปนนํ้าแข็ง
หมายเหตุ : อาหารที่มีความช้ืนสูงอาจ
กลายเปนนํ้าแข็ง

โหมดนี้จะชวยเรงเวลาในการ
แชแข็งอาหารใหเร็วข้ึน

โหมดนี้จะทําความเย็นใหอาหารหรือเคร่ืองดื่มอยางรวดเร็ว

จุดที่ใชงาน ชองแชอาหารเย็นจัด ชองแชแข็ง ชองแชแข็ง
ขอควรระวัง : หามแชขวดแกว เน่ืองจาก
มีความเส่ียงสูงที่จะเกิดการระเบิด

เวลาในการทํางาน 6 ช่ัวโมง *1 2 ช่ัวโมง *1 30 นาที

• โหมดนี้จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติ
• สัญญาณเตือนจะไมทํางาน

• โหมดนี้จะหยุดการทํางานโดยอัตโนมัติ
• สัญญาณเตือนจะทํางาน
การหยุดสัญญาณเตือน *2
กดปุมปอนเขา

หลังจากเสร็จสิ้นการ
ทํางาน

• ไมจําเปนตองนําเครñองดñมหรืออาหารออกมา • อยาลืมนําอาหารและเครñองดñมออกเมñอไดยินเสียงเตือน
• หากวางอาหารและเครñองดñมไวในชองแชแข็งนานเกินกวา 30 
นาที อาหารและเคร่ืองดื่มอาจกลายเปนนํ้าแข็ง

หากไฟดับในระหวาง
การทํางาน

• โหมดนี้จะถูกยกเลิกโดยอัตโนมัติ • โหมดนี้จะเร่ิมทํางานโดยอัตโนมัติจากสถานะ
กอนหนาเมื่อไดรับการจายกระแสไฟฟาตามปกติ

*1 อาจใชเวลานานจนกวาจะเสร็จสิ้น หากมีการทํางานซอนทับกันกับการละลาย
นํ้าแข็ง โหมดนี้จะเร่ิมตนหลังจากการละลายน้ําแข็งทํางานเสร็จสิ้นแลว

*2  หากไมไดหยุดสัญญาณเตือน เสียงเตือนจะดังติดตอกัน 30 นาที

หมายเหตุ
• ไมสามารถใชงานในโหมดทําความเย็นพิเศษ แชแข็งแบบดวน และทําความเย็น
แบบดวน พรอมกันได หากโหมดใดโหมดหนึ่งดังกลาวกําลังทํางานอยู

• หลีกเล่ียงการเปดตูเย็นระหวางการทํางานในโหมดดังกลาว
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แผงควบคุมการทํางาน
หมายเหตุ
• เมñอกดปุมใดปุมหนึ่ง รูปสัญลักษณทั้งหมดจะ

กะพริบหนึ่งคร้ังแลวจะแสดงหนาจอพรอมใชงาน
หากตูเย็นหยุดทํางานเน่ืองจากกระแสไฟฟา
ขัดของโหมดตางๆดังกลาวยกเวนทําความเย็น
พิเศษและแชแข็งแบบดวน จะเร่ิมทํางานเหมือน
เดิมเมื่อไดรับการจายกระแสไฟตามปกติ

• การทํางานจะใชไมไดหากประตูชองแชเย็นเปดอยู
• รูปสัญลักษณหรือไฟแสดงโหมดการ
ทํางานจะสวางข้ึนที่หนาจอพรอมใช
งานเมื่อกําลังทําความเย็นแบบดวน
รูปสัญลักษณทําความเย็นแบบดวน
จะกะพริบที่หนาจอพรอมใชงาน

• เมñอไมมีการทํางานใดๆ ประมาณ 1 
นาที หนาจอจะกลับไปเปนหนาจอ
พรอมใชงานโดยอัตโนมัติ หาก
เวลาผานไปอีก 1 นาที และไมมีการทํางานใดๆ 
หนาจอพรอมใชงานจะปด

สถานะ
พรอมใชงาน

การใชงานโหมดท่ีสําคัญ หนาจอ

1
เลือกรูปสัญลักษณของโหมด (เชน ทําความเย็นพิเศษ) 

2
เลือก เปด/ปด

(ปิด)

3

ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณ
(เสียงบี๊บ)

รูปสัญลักษณโหมดจะติด
สวาง

รูปสัญลักษณจะดับที่หนา
จอพรอมใชงาน

เฉพาะ "ทําความเย็นแบบดวน"
ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณโดยกดคางไวอยาง
นอย 3 วินาที 
(บี๊บ บี๊บ บี๊บ)

เฉพาะ "ทําความเย็น
แบบดวน

           (กะพริบ)

กะพริบ

เมื่อกดปุม  รูปสัญลักษณจะเปลี่ยนไปตามลําดับ
ดังนี้

:

หนาจอพรอมใชงาน 

โหมดการใชงานที่เปนประโยชน

การใชงานโหมดเสริม
สาระสําคัญ ยกเลิกการใชงาน หนาจอ

สัญญานเตือนเปิดประตู • เมñอประตูชองแชเย็นหรือชองแชแข็งถูกเปดทิ้งไวนานกวา 1 นาที จะมี
สัญญาณเตือนดังข้ึนหนึ่งคร้ัง และจะดังข้ึนอีกคร้ังหนึ่งเมñอเวลาผานไป 1 นาที

• หากประตูเปดทิ้งไวประมาณ 3 นาที สัญญาณเตือนจะดังข้ึนอยางตอเนñอง
• สัญญาณเตือนดังกลาวจะหยุดลงหลังจากปดประตูทั้งหมดแลว

กด  และ  พรอมกันไวอยางนอย 3 
วินาที (บี๊บ บี๊บ บี๊บ)

ไฟแสดงปิด

เสียงการทํางานของปุ่ม • เมñอตองการปดเสียงการทํางานของปุม กด  และ  พรอมกันไวอยางนอย 3 
วินาที (บี๊บ บี๊บ บี๊บ)

ไฟแสดงปิด

หมายเหตุ • เมñอตองการเปดโหมดเสริม ใหปฏิบัติตามขั้นตอนเดิมซํ้าอีกคร้ัง (ไฟแสดงปด)

เลือกปุม

ปุมสลับ

ปอนเขาปุม

โหมดการใชงานที่เปนประโยชน

รูป
สัญลักษณ ความหมาย คามาตรฐานจาก

โรงงาน

โหมดทําความเย็นพิเศษ

ปิดแชแข็งแบบดวน

ทําความเย็นแบบดวน

การควบคุมอุณหภูมิ

รูป
สัญลักษณ ความหมาย คามาตรฐานจาก

โรงงาน

ชองแชเย็น 3°C 

ชองแชแข็ง -18°C 

โหมดเสริม

ไฟแสดง
ระดับอุณหภูมิ ความหมาย คามาตรฐานจาก

โรงงาน

สัญญานเตือนเปด
ประตู

เปิด 

เสียงการทํางานของปุม
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ภาษาไทย

การต้ังคาข้ันสูงสําหรับชองแชเย็น / ชองแชแข็ง
สามารถปรับอุณหภูมิของชองแชเย็นและชองแชแข็งไดคร้ังละ 0.5 °C โดยปฏิบัติตามขั้นตอน ก ถึง ค

a. หลังจากข้ันตอนที่ 1 ใน “การใชงานพ้ืนฐาน”
กดคางไวอยางนอย  3 วินาที
อุณหภูมิที่ตั้งคาไวลวงหนาในปจจุบันจะกลับไปเปน “คามาตรฐานจากโรงงาน”
(หนาจอจะแสดงตามภาพดานขวามือ)

b. กด  หรือ  แลวต้ังคาอุณหภูมิ

c. ทําการต้ังคาใหเสร็จสมบูรณ (เหมือนกับข้ันตอนที่ 3 ใน “การใชงานพ้ืนฐาน”)

ปฏิบัติตามขั้นตอน ก ถึง ค

ชองแชเย็น ชองแชแข็ง
บี๊บ บี๊บ บี๊บ

สลับ

การควบคุมอุณหภูมิ
ตูเย็นจะมีการควบคุมอุณหภูมิโดยอัตโนมัติ อยางไรก็ตาม คุณสามารถปรับอุณหภูมิไดดังนี้

วิธีการตรวจสอบการต้ังคาอุณหภูมิปจจุบัน
กดปุม  เพ่ือเลือกรูปสัญลักษณ  หรือ 

การต้ังคาชองแชเย็น / ชองแชแข็ง
ชองแชแข็ง
 : ปรับไดคร้ังละ 1°C ระหวาง -13°C ถึง -21°C
ชองแชเย็น
 : ปรับไดคร้ังละ 1°C ระหวาง 0°C ถึง 6°C

คามาตรฐานจากโรงงาน

ชองแชเย็น ชองแชแข็ง

 

การใชงานพื้นฐาน
หนาจอ

1

เลือกรูปสัญลักษณ  
หรือ 

ชองแชเย็น ชองแชแข็ง

2

ตั้งคาอุณหภูมิ

3
ทําการต้ังคาให
เสร็จสมบูรณ
(เสียงบี๊บ)

กะพริบ
กะพริบ

(ข้ึน)

(ลง)

เมื่อกดปุม  รูปสัญลักษณจะเปล่ียนไปตามลําดับดังนี้

:

หนาจอพรอมใชงาน 

การควบคุมอุณหภูมิ

กะพริบ
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ผักและผลไม
ควรหอหุมผักและผลไมดวยพลาสติกใสหรือถุง (ไมปดผนึก) กอนนําไปแชในกลอง
ใสผักและผลไมเพ่ือคงความสดไวใหมากที่สุด

นม เนย และไข
• ผลิตภัณฑนมสวนใหญจะระบุวันที่ควรบริโภคกอนที่ดานนอกของบรรจุภัณฑพรอม
กับระบุอุณภูมิที่แนะนําและอายุการเก็บรักษาของอาหาร

• ควรเก็บไขไวที่ช้ันวางไข

เนื้อ ปลา และไก
• ควรวางบนจานหรือชามและหอหุมดวยพลาสติกใสหรือกระดาษหอ
• สําหรับเน้ือ ปลา หรือเนื้อไกที่มีขนาดใหญ ควรวางไวที่ดานในของช้ันวาง
• ในการเก็บรักษาอาหารท่ีปรุงเสร็จแลว ควรหุมดวยพลาสติกหรือใสในภาชนะ
บรรจุที่ปดมิดชิดกอนนําไปแชในตูเย็น

สําหรับการแชแข็งที่มีประสิทธิภาพ
• ควรเลือกอาหารที่สดและสะอาด
• ควรแชแข็งอาหารในปริมาณนอยๆ ในแตละคร้ังเพñอใหอาหารแข็งตัวอยาง
รวดเร็ว

• ควรหอหุมอาหารหรือปดฝาใหสนิทกอนนําไปแช
• วางอาหารในชองแชแข็งใหสมํ่าเสมอกัน
• ควรทําฉลากติดไวบนภาชนะหรือถุงตางๆ เพñอบันทึกวันที่เก็บอาหารไวใน
ชองแชแข็ง

คําแนะนําในการปองกันหยดน้ําหรือน้ําแข็งดานในตูเย็น
• ปดประตูตูเย็นใหสนิท หากอาหารคว่ํา อาจทําใหเกิดชองวางระหวางตัวตูเย็น
และประตู ดังนั้นควรเก็บอาหารเขาช้ันวางหรือชองแชใหเรียบรอย

• ควรเก็บอาหารที่มีความช้ืนสูงในกลองอัดลมหรือปดผนึกใหแนõนหนา

หมายเหตุ

• โปรดวางอาหารบนช้ันวางอยางสมดุลกัน เพñอใหความเย็นสามารถหมุนเวียนได

อยางมีประสิทธิภาพ

• อาหารรอน ควรรอใหอาหารเย็นลงกอนนํา

ไปแชการเก็บอาหารที่รอนอยูในทันทีจะ

เพ่ิมอุณภูมิใหตูเย็นสูงข้ึนและเพ่ิมความ

เส่ียงใหอาหารเนาเสียไดงาย
• อยาวางอาหารหรือภาชนะปดชองลมเขา
และชองลมออกของวงจรหมุนเวียนความ
เย็น มิฉะน้ัน อาหารภายในตูเย็นจะไมไดรับ
ความเย็นอยางทั่วถึงกัน

อยาวางอาหารไวหนาชองลมเย็นออกโดยตรง
เพราะจะทําใหอาหารเย็นจัดจนแข็งได

การแชเย็นสามารถชวยลดการเนาเสียของอาหาร
ควรแนใจวาอาหารมีคุณภาพสดใหมที่สุดเพ่ือชวยยืดอายุผลิตภัณฑอาหารที่เนาเสียได
ตอไปนี้เปนขอแนะนําเพ่ือชวยใหเก็บรักษาอาหารไดยาวนานข้ึน

การเก็บรักษาอาหารในตูเย็น

 ●
 

อาหาร ไข
ขนาดเล็ก ฯลฯ

ขวด ฯลฯ
(ขนาดใหญ)

อาหาร น้ำผลไม
(ขนาดเล็ก)

อาหารแชแข็ง
(ขนาดเล็ก)

อาหารแชแข็ง
(ขนาดใหญ)

ผัก, ผลไม นม เนย

ขวด ฯลฯ

เนื้อ ปลา ไก ฯลฯ
ไมควรนำผักใสในชองนี้
ผักอาจเปนน้ำแข็งได

ชองลมเขา
ชองลมออก
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ภาษาไทย

การใชไฟฟา
การใชไฟฟาของตูเย็นรุนนี้จะมีการวัดคาตามมาตรฐานสากลของประสิทธิภาพการทํางานของ
ตูเย็นหากใชงานตูเย็นโดยการนําอุปกรณเสริมออก(บริเวณท่ีแรเงา)ตูเย็นจะทํางานในสภาวะ
ที่ประหยัดพลังงานมากที่สุด

• การวัดคาปริมาณการใชไฟฟาของตูเย็นรุนนี้วัดเมñอนํา
อุปกรณเสริมเหลานี้ออกตามที่แสดงในบริเวณท่ีแรเงา

• การวัดคาปริมาณการใชไฟฟาของตูเย็น
รุนนี้วัดเมื่อระยะหางของตูเย็นเปนไป
ตามที่แสดงในรูปภาพดานขวา

g ควรเวนพื้นที่ระบายอากาศรอบตูเย็นใหเพียงพอ
g หลีกเล่ียงการวางตูเย็นในตําแหนงที่ถูกแสงแดดโดยตรง และ

อยาวางตูเย็นใกลกับเคร่ืองใชไฟฟาที่มีความรอน
g ไมควรเปดประตูตูเย็นบอยๆ
g อาหารรอน ควรรอใหอาหารเย็นลงกอนนําไปแช
g วางอาหารบนช้ันวางใหสมดุลกัน เพ่ือใหความเย็นสามารถ

หมุนเวียนไดอยางมีประสิทธิภาพ

ขอแนะนําในการประหยัดพลังงาน

ขอมูลสําคัญ
เพ่ือปองกันไมใหพ้ืนผิวและชิ้นสวนท่ีเปนพลาสติกภายในแตกราว 
ใหปฎิบัติตามคําแนะนําดังนี้

• เช็ดคราบนํ้ามันจากอาหารที่ติดอยูบนช้ินสวนพลาสติกออก
• นํ้ายาทําความสะอาดที่เปนสารเคมีบางชนิดอาจทําใหพลาสติกเสียหายได 
ดังนั้นใหใชเฉพาะน้ํายาทําความสะอาดชนิดเจือจาง (นํ้าสบูออนๆ) เทานั้น

• หากใชนํ้ายาทําความสะอาดที่ไมเจือจางหรือเช็ดนํ้าสบูออกไมหมดอาจทําให
ช้ินสวนพลาสติกแตกราวได

การทําความสะอาด
g นําช้ินสวนตางๆ เชน ช้ันวางภายในตู ออกจากตูเย็น ทําความสะอาดดวยน้ําอุน
ผสมนํ้ายาลางจาน จากนั้นลางออกดวยน้ําสะอาดแลวเช็ดใหแหง 
(ยกเวนช้ันวางผักและผลไมไมสามารถถอดออกได)

g ทําความสะอาดภายในตูเย็นดวยผานุมชุบนํ้าสบูอุนๆ จากนั้นใชนํ้าเย็นลางนํ้า
สบูออกใหหมด

g เช็ดดานนอกตูเย็นดวยผานุมทุกคร้ังที่เปอน
g ทําความสะอาดขอบยางประตูโดยใชแปรงสีฟนชุบนํ้าอุนผสมนํ้ายาลางจาน
g เช็ดแผงควบคุมการทํางานระบบสัมผัสดวยผาแหง

หมายเหตุ

• หามใชสารทําความสะอาดหรือสารละลายชนิดเขมขนสูง (แล็กเกอร สี 

ผงขัดเงา เบนซิน นํ้ารอน เปนตน) ที่อาจทําใหเกิดการชํารุดเสียหายได

• หากดึงปลั๊กไฟออก โปรดรออยางนอย 5 นาทีกอนจะเสียบปลั๊กใหมอีกคร้ัง

• ช้ันวางท่ีเปนกระจกแตละช้ินมีนํ้าหนักประมาณ 3 กก. จึงควรจับดวย

ความระมัดระวัง เมื่อทําการถอดออกจากตูเย็นหรือในขณะถือช้ันวาง

• อยาทําวัตถุตกหลนภายในตูเย็นหรือกระทบกระแทกกับผนังดานใน

เพราะอาจทําใหพ้ืนผิวดานในแตกราวได

กอนการขนสง
เช็ดนํ้าออกจากถาดรองรับนํ้าทิ้ง กอนการเช็ดทําความสะอาด ใหรอเปนเวลา 
1 ช่ัวโมงข้ึนไปหลังจากถอดปลั๊กไฟออก เน่ืองจากอุปกรณของวงจรทําความ
เย็นจะมีความรอนสูงมาก (ถาดรองรับนํ้าทิ้งจะอยูที่ดานหลังของตูเย็น)

การปดไฟตูเย็น
หากจําเปนตองปดตูเย็นเปนเวลานาน ควรปฏิบัติตามขั้นตอนตอไปนี้เพ่ือลด
การเติบโตของเช้ือรา:
1. นําอาหารท้ังหมดออกมา
2. ถอดปลั๊กไฟออกจากเตารับ
3. ทําความสะอาดดานในตูเย็นใหทั่วและเช็ดใหแหง 
4. เปดประตูทั้งหมดไวประมาณ 2-3 วันเพ่ือใหตูเย็นแหงสนิท 

การละลายน้ําแข็ง
การละลายน้ําแข็งจะทํางานโดยอัตโนมัติเพ่ือประหยัดพลังงาน

ส่ิงที่ควรทําเม่ือหลอดไฟภายในตูเย็นเสีย
โปรดติดตอศูนยบริการชารปเพ่ือเปลี่ยนหลอดไฟ เน่ืองจากการเปล่ียนหลอด
ไฟตองดําเนินการโดยชางผูชํานาญการ

การดูแลรักษาและการทําความสะอาด

ถาดรองรับน้ําท้ิง

300มม.

90มม.

300มม.

60มม.
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กอนติดตอขอรับบริการจากศูนยบริการชารป กรุณาตรวจสอบดังตอไปนี้

ปญหา การแกไข
เมื่อสัมผัสภายนอกตูเย็นแลวรูสึกรอน โดยปกติ ดานขางทั้งสองของตูเย็นจะรอน เน่ืองจากซอนแผงระบายความรอนไวเพ่ือปองกันไอนํ้าเกาะรอบตูเย็น

เมื่อตูเย็นมีเสียงดังเกิดข้ึน ถือวาตูเย็นปกติหากตูเย็นมีเสียงดังตอไปนี้
• เสียงดังที่เกิดจากการเร่ิมทํางานของคอมเพรสเซอร 
-- เสียงน้ันจะเบาลง เมื่อคอมเพรสเซอรทํางานไดสักครูหนึ่ง

• เสียงของคอมเพรสเซอรจะดังวันละหนึ่งคร้ัง 
-- เสียงการทํางานดังข้ึนทันทีหลังจากการทํางานของระบบละลายน้ําแข็งอัตโนมัติ

• เสียงที่เกิดข้ึนจากการไหลเวียนของนํ้ายา (เสียงนํ้าไหล) 
-- เสียงจากการไหลเวียนของนํ้ายาทําความเย็นในทอ (เสียงอาจดังข้ึนเปนระยะๆ)

• เสียงคลายกับเสียงแตกราวหรือเสียงลั่นเอี๊ยด
-- เสียงที่เกิดจากการขยายตัวและหดตัวของผนังดานในและช้ินสวนภายในตูเย็นในระหวางการทําความเย็น

เกิดนํ้าแข็งหรือหยดนํ้าดานในหรือดาน
นอกตูเย็น 

อาจเกิดข้ึนจากกรณีใดกรณีหนึ่งดังตอไปนี้ ใหใชผาเปยกเช็ดเกล็ดนํ้าแข็งและใชผาแหงเช็ดหยดนํ้า
• เมñออุณหภูมิภายนอกมีความช้ืนสูง
• เมñอเปดและปดตูเย็นบอยๆ
• เมñอแชอาหารที่มีนํ้าเปนสวนประกอบปริมาณมาก (ควรหอหุมอาหารไวกอนแชในตูเย็น)

อาหารในชองแชเย็น เย็นจัดจนแข็ง • ตูเย็นทํางานโดยตั้งอุณหภูมิชองแชเย็นไวที่ 0°C เปนเวลานานหรือไม 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิกลับไปเปน 3°C

• ตูเย็นทํางานโดยตั้งอุณหภูมิชองแชแข็งไวที่ -21°C เปนเวลานานหรือไม 
-- เปล่ียนการควบคุมอุณหภูมิกลับไปเปน -18°C

• หากอุณหภูมิโดยรอบตํ่า อาหารอาจกลายเปนนํ้าแข็งไดแมวาจะตั้งคาชองแชเย็นไวที่ 6°C ก็ตาม

กล่ินไมพึงประสงคในชองแช • ควรหอหุมอาหารที่มีกล่ินแรงใหมิดชิดกอนนําไปแช
• ตัวดูดกล่ินไมสามารถดูดกล่ินไดทั้งหมด

หากสัญญาณเตือนประตูเปดดังไมหยุด • สัญญาณเตือนดังกลาวจะหยุดลงหลังจากปดประตูแลว

หากทานยังตองการติดตอขอรับบริการ
กรุณาติดตอศูนยบริการชารปใกลบานทาน

คําแนะนํากอนติดตอขอรับบริการ
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Household use onlyThank you very much for buying this SHARP product. Before using your SHARP 
refrigerator, please read this operation manual to ensure that you gain the maximum 
benefi t from it.
• This refrigerator is intended for making ice cubes, refrigerating and freezing foods.
• This refrigerator is for household use only, with ambient temperature indicated in 

the table. The climate class is specifi ed on the rating plate.
The refrigerator is fully functional at the ambient temperature range of the indicated 
climate class. If the refrigerator is used at colder temperatures, the refrigerator will 
not be damaged up to a temperature of +5°C.

• The refrigerator should not be subjected to temperatures of -10°C or below for a 
long period of time.

 Tropical climate.
• The appliance is to be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual operating current not 

exceeding 30 mA.
• This appliance is considered to be suitable for use in countries having a warm damp equable climate. It may also be 

used in other countries.

Refrigerant
This refrigerator contains fl ammable refrigerant (R600a: 
isobutane) and insulation blowing gas (cyclopentane). 
Observe the following rules to prevent ignition and 
explosion.

 ■ Do not allow any pointed objects to have contact with 
the refrigeration system. The refrigeration system 
behind and inside the refrigerator contains refrigerant.

 ■ Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process. 
(This refrigerator has adopted automatic defrosting 
system.)

 ■ Do not use electrical appliances that are not 
recommended by the manufacturer inside the 
refrigerator, such as ice cream makers or electric 
deodorizers.

 ■ Keep adequate ventilation space and do not block the 
space around the refrigerator.

 ■ Do not use fl ammable sprays, such as spray paint near 
the refrigerator.

 ■ In the case of failure of the refrigeration system, do not 
touch the wall socket and use open fl ames.
Open the window and air out the room. Then ask a 
service agent approved by SHARP for service.

Installation
 ■ Do not install the refrigerator in a damp or wet location. 
It may cause the damage to the insulation or electrical 
leak. Dew may also appear on the outer cabinet and it 
causes rust.

 ■ The refrigerator should be installed fl atly and fi rmly on 
the fl oor.

Power cord, Plug, Socket
Read carefully the following rules to prevent electric 
shock or fi re.

 ■ Connect the power plug into the wall socket fi rmly and 
directly. Do not use an extension cord or adapter plug. 

 ■ Connect the power plug to the socket with the required  
rated voltage. 

 ■ Connect the earth pin to the earth terminal properly.
 ■ Make sure that the power cord has not been damaged 
during installation or moving. If the power plug or cord 
is loose, do not insert the power plug.

 ■ Do not touch the power plug with wet hands.
 ■ Disconnect from the main electricity supply by removing 
the main plug from the socket. 
Do not remove by pulling the power cord.

 ■ Dust deposited on the power plug may cause fire. 
Wipe it off carefully.

 ■ Pull out the plug if the refrigerator is not used for a long 
time.

 ■ Should the flexible supply cord be damaged, it must 
be replaced by service agent approved by SHARP, a 
special cord is required.

In use
 ■ Do not store volatile and flammable materials such 
as ether, petrol, propane gas, aerosol cans, adhesive 
agents and pure alcohol etc. These materials are easy 
to explode.

 ■ Do not store temperature-sensitive products such as 
pharmaceutical products in the refrigerator.
There are high risks of changes in product quality .

 ■ Do not attempt to change or modify this refrigerator. 
This may result in fi re, electric shock or injury.

 ■ Do not place any object on the top of refrigerator.
If the object falls down from the top, it may cause injury.

 ■ This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge unless they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

Climate 
class

Acceptable range of 
ambient temperature

SN +10°C to 32°C

N +16°C to 32°C

ST +16°C to 38°C

T +16°C to 43°C

Safety information
Warning This means that there are high risks of death or serious injury.

Caution This means that there are high risks of material damage or personal injury.

Warning
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Care and Cleaning
 ■ Unplug the refrigerator fi rst to prevent electric shock.
 ■ Do not splash water directly on the outer cabinet or the 
interior. This may lead to rusting and deterioration of 
the electrical insulation.

Trouble
 ■ If you smell something burnt, pull out the power plug 
immediately. Then ask a service agent approved by 
SHARP for service.

 ■ In case of gas leak, ventilate the area by opening 
window. Do not touch the refrigerator or the power 
socket.

Disposal
 ■ Ensure that the refrigerator presents no danger to 
children while being stored for disposal. (e.g. remove 
the magnetic door seals to prevent child entrapment.)

 ■ This refrigerator should be disposed appropriately. 
Take the refrigerator to a professional recycling plant 
for flammable refrigerant and insulation blowing gases.

Transportation
 ■ When you install or move your refrigerator, use curing 
mat to protect the fl oor from being damaged.

 ■ Carry the refrigerator by holding the handles located on 
the rear and bottom side. If you lift up the refrigerator 
improperly, it may cause injury.

Caution

rear bottom

In use
 ■ Do not touch the compressor unit or its peripheral parts, 
as they become extremely hot during operation and the 
metal edges may cause injury.

 ■ Do not touch foods or metal containers in the freezer 
compartment with wet hands. This may cause frostbite.

 ■ Do not place bottled drinks and cans in the freezer 
compartment. 
Especially “Express cool” is in operation, there is a high 
risk that glass bottles may burst.

 ■ Do not use other than potable water to make ice cubes.
 ■ Do not open or close the door when other people put 
a hand near the door. There is a risk that the other 
people may get their fi ngers caught in the door.

 ■ Do not put oversized object in the pockets of the door. 
If the object falls down from the pockets, it may cause 
injury.
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1 Keep adequate ventilation space around the 
refrigerator.
• The fi gure shows the 

minimum required 
space for installing 
the refrigerator. The 
measurement condition 
of power consumption 
is conducted under 
a different space 
dimension. 

• By keeping greater 
space, the refrigerator may consume a less amount 
of power consumption.

• If use the refrigerator in the smaller space 
dimension than figured, it may cause temperature 
rise in the unit, loud noise and failure.

• The space between the rear of the refrigerator and 
the wall should be 60mm or more, and less than 
75mm. 
If the space is wider than 75mm, you may get 
injured by touching compressor and its peripheral 
parts which are extremely hot during the operation. 

Overall space required in use

Installation Free standing type

90mm
or more

60mm
or more

60mm
or more

11
80

 m
m

1500 mm

2 Use the two front the adjustable feet to place the 
refrigerator fl atly and fi rmly on the fl oor.

3 When right and left doors are not properly aligned, 
adjust using the adjustable feet.

Adjustable foot

Note
• Place your refrigerator to access the plug.
• Keep your refrigerator out of direct sunlight and do not 

place next to heat generating appliance.
• Do not place your refrigerator directly on the ground. 

Insert suitable stand such as wooden board under the 
refrigerator.

• When you insert the power plug with the door opened, 
door alarm sounds but it is not abnormal. This sound 
stops after closing the door.

Before using your refrigerator
Clean the inside parts with a cloth soaked in warm 
water.
If soapy water is used, wipe it off thoroughly with water.

When the left door is 
raised.

When the right door is 
raised.

Lower the foot 
at right side.

Lower the foot 
at left side.

(Until the adjustable foot on the 
other side is slightly off-ground.)

4 Remove the 4 screws of the lower part of the cabinet 
and use these screws to set the foot cover. (The foot 
cover is packed inside the refrigerator compartment.)

Screw 
(4 screws) Screw 

Foot cover 
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1. Door pocket (3 pcs)
2. Refrigerator shelf (2 pcs)
3. Shelf
4. Bottle pocket (left)
5. Fruit and vegetable crisper

The cover of the fruit and vegetable 
crisper opens as the case is pulled.

6. Freezer case (small) (3 pcs)
7. Freezer case (large) (2 pcs)
8. Caster (4 pcs)

The casters allow the refrigerator 
to move back and forth.

9. Adjustable foot (2 pcs)
10. Foot cover
11. Hybrid cooling panel

The panel cools the refrigerator compartment 
indirectly from the rear. In this way, food is cooled 
gently without being exposed to cold air fl ow.

12. Light
13. Utility pocket

SJ-FX79T : 2 pcs
SJ-FX74T : 1 pc

14. Egg holder
15. Bottle pocket (right)

To store large-size bottles, move 
the partition all the way back.

16. Fresh case (upper)
17. Fresh case (lower)
18. Ice cube maker (2 pcs)

1) Do not overfi ll this tray with water. 
Otherwise the ice cubes will join 
together when frozen.

2) When ice cubes are made, turn the 
lever clockwise to put the ice into 
the ice cube box.

    
  

Description

19. Ice cube box (2 pcs)
Note
To prevent the ice cube box from being damaged, do 
not pour oil into the box or make ice in it.

20. Magnetic door seal (4 pcs)

21. Control panel

Deodorizing unit
Deodorizing catalyst is installed on the routes of cold air. 
There is no need to operate and clean.

More food can be stored by taking out the 
internal accessories with normal cooling 
operation.

Partition

How to remove
To remove the partition, pull it to 
the front with pushing the claw.

Partition

Push

How to set
Insert the four projections into 
the upper parts.

Lever

Ice cube box

Claw

( )

How to remove the fruit and vegetable 
crisper cover

Projection portion

Hole

Cover

Casters

15

 13

 1
 14

16

155

2020

20 20

 7  7

 6

 2
 1

 1

 6

88
9 9

10

 11 12  12

 13
 14

18
19

 1

 13

17

21

 4
 3

SJ-FX74T

4 star freezer
SJ-FX79T
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Useful modes As for the operations, refer to chapter “Control panel”.

Freezer 
compartment

Fresh caseExtra cool
Express freezing 
Express cool

Extra cool Express freezing Express cool
Feature This mode is to cool 

beverages or foods to 
ice-cold.
Note : Food with high-
moisture may freeze.

This mode speeds up 
the time to freeze food.

This mode is to cool beverages or foods quickly.

Point of use Fresh case Freezer compartment Freezer compartment
Caution : Do not place glass bottles. There is a 
high risk that they may burst.

Operating time 6 hours *1 2 hours *1 30 minutes
• This mode ends automatically.
• The alarm does not sound.

• This mode ends automatically.
• The alarm sounds.
To stop the alarm *2

After the operation 
completed

• There is no need for taking beverages or 
foods out.

• Be sure to take the beverages and foods out when 
the alarm sounds.

• If the beverages and foods are left in the freezer 
compartment over approximately 30 minutes, they 
may freeze.

At the time of 
power failure 
during the 
operation

• This mode is automatically cancelled. • This mode is automatically restarted from the 
previous state at the time of re-power.

Press enter button.

*1 It may take more time to complete if the operation 
overlaps with defrosting. This mode starts after 
defrosting is completed.

*2  If you do not stop the alarm, it sounds 30 minutes 
continuously.

Note
• Extra cool, Express freezing and Express cool are not 

available at the same time while one of the modes is in 
operation.

• Avoid opening the door as much as possible during the 
operations of these modes.
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Control panel
Note
• When you press one of the 

buttons, all icons fl ash once and 
show the standby display. If the 
refrigerator stops because of 
power failure, the modes except 
for Extra cool and Express 
freezing function the same way as 
before at the time of re-power.

• Operation is invalid while the 
refrigerator door is open.

• Mode icons or indicators 
in operation light up on 
the standby display. 
When Express cool is 
in operation, the icon 
fl ashes on the standby 
display.

• When there is no 
operation for 
approximately 
1 minute, the display returns to 
the standby display automatically. 
The standby display turns off if 
there is no operation for another 
1 minute.

Turn-on state

Operations of useful modes
Display

1
Select the mode icon.

(e.g. Extra cool)

2
Select on/off.

(off)

3

Complete the setting.
(Beep)

Mode icon turns 
on.

Mode icon turns 
off on the standby 
display.“Express cool”only

Complete the setting by pressing 
for 3 seconds or more. 
(Beep, Beep, Beep)

“Express cool” 
only   

           (Flashing)

Flashing

When press  button, the icons 
change in the order shown as below.

:

Standby display 

Useful modes

Operation of additional modes
Summary Cancel operation Display

Door alarm • When the refrigerator or freezer door is left open for over 
1 minute, door alarm sounds once, and again after 1 
minute.

• If the door is left open for approx. 3 minutes, the alarm 
sounds continuously.

• The alarm stops after close all the door.

Press  and  simultaneously 
for 3 seconds or more.
(Beep, Beep, Beep)

The indicator 
turns off.

Sound 
of button 
operation

• When you want to switch off button operation sound. Press  and  simultaneously 
for 3 seconds or more.
(Beep, Beep, Beep)

The indicator 
turns off.

Note • When you want to turn on the additional mode, follow the same step again. (The indicator turns on.)

Select 
button

Switching 
button

Enter 
button

Useful modes
Icon Meaning Default setting

Extra cool

OFFExpress freezing

Express cool

Controlling temperature

Icon Meaning Default setting
Refrigerator 
compartment 3°C 

Freezer compartment -18°C 

Additional modes
Indicator Meaning Default setting

Door alarm

ON 
Sound of button 
operation
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Advanced Setting of Refrigerator/Freezer compartment
The temperature of refrigerator compartment and freezer compartment can be adjusted in step of 0.5 °C by following the 
steps a to c.

a. After the step 1 of “Basic operations”, 
press  3 seconds or more.
The current preset temperature returns to “Default setting” 
(The display is indicated as the picture on the right.)

b. Press   or  and set the temperature.

c. Complete the setting. (Same as the step 3 of “Basic operations”.)

Follow the steps a to c again if you want to adjust the temperature in step of 
1°C.

Refrigerator 
compartment

Freezer 
compartment

Beep beep beep

switch

Controlling temperature
The refrigerator controls its temperature automatically. However, you can adjust the temperature as below.

How to check the current 
temperature setting
Press  button to select  or  icon.

Setting of Refrigerator / Freezer 
compartment
Freezer compartment
 : Adjustable between -13°C and -21°C in step of 1°C
Refrigerator compartment
 : Adjustable between 0°C and 6°C in step of 1°C

Default setting

Refrigerator compartment Freezer compartment

Basic operations Display

1

Select  or 
 icon.

Refrigerator 
compartment

Freezer 
compartment

2

Set the 
temperature.

3
Complete 
the setting.
(Beep)

Flashing
Flashing

(up)

(down)

When press  button, the icons 
change in the order shown as below.

:

Standby display 

Controlling temperatureFlashing
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Fruit / Vegetables
Fruit and vegetables should be loosely enclosed in a 
plastic material e.g. wrap, bags (do not seal) and placed 
in the Fruit  and vegetable crisper to minimize moisture 
loss.

Dairy Products & Eggs
• Most dairy products have their best-before date on 

the outer packaging which informs the recommended 
temperature and shelf life of the foods.

• Eggs should be stored in the Egg holder.

Meats / Fish / Poultry
• Place on a plate or a dish and cover with paper or 

plastic wrap.
• For larger cuts of meat, fish, or poultry, place to the rear 

of the shelves.
• Ensure all cooked food is wrapped securely or placed in 

an airtight container.

For best freezing
• Quality of foods should be fresh.
• Freeze small quantities of food at a time in order to 

freeze them quickly.
• Food should be properly sealed or covered tightly.
• Place foods in the freezer evenly.
• Label bags or containers to keep an inventory of 

freezing food.

Advice for preventing dew or frost 
inside the refrigerator
• Keep the door securely closed. If the food falls down, 

it may cause a gap between the cabinet and the door. 
Move it back to the shelf or the pocket.

• Food with high-moisture should be stored in airtight 
container or sealed tightly.

Note
• Evenly place the food on the 

shelves to allow the cooling air 
to circulate efficiently.

• Hot foods should be cooled 
before storing. Storing 
hot foods increases the 
temperature in the unit and 
the risk of food spoilage.

• Do not block the outlet 
and inlet of the cool air 
circulating circuit with foods 
or containers; otherwise 
the foods is not be evenly 
cooled throughout the 
refrigerator.

Do not place food directly in front of cold air outlet. 
This may lead to the food freezing.

Refrigeration reduces the rate of food spoilage.
Ensure that the food is of the freshest possible quality to maximize the shelf life of perishable foods.
The following is a general guide to help promote longer food storage.

Storing food

Vegetables are improper  ●
in this case. They may 
be frozen.

Dairy products

Small foods
Eggs etc.

Meat, Fish, Poultry etc.

Fruits, Vegetables
Small foods
Juice etc.

Bottles etc.

Frozen foods
(Small size)

Frozen foods
(Big size)

Bottles etc.
(Big size)
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Power consumption
Power consumption of this model is measured according to the 
international standard of refrigerator performance.
If the refrigerator is operated with the 
accessories (shaded area) taken out, it 
works under the most energy efficient 
condition.

• The amount of power consumption 
of this model is measured with these 
accessories taken out as indicated 
shaded area.

• The amount of power 
consumption of this model 
is measured under the 
space dimensions on the 
right picture.

 ■ Keep the ventilation space as much as 
possible around the refrigerator.

 ■ Keep your refrigerator out of direct sunlight, 
and do not place it next to heat generating 
appliance.

 ■ Avoid opening the door as much as possible.
 ■ Hot foods should be cooled before storing.
 ■ Place the food evenly on the shelves to allow 
the cool air to circulate efficiently.

Tips for saving energy

300mm

90mm

300mm

60mm

Important
To prevent cracks on inside surfaces and plastic 
components, follow these tips.
• Wipe out food oil adhered to plastic parts.
• Some household chemicals may cause damage, so use 

only diluted washing-up liquid (soapy water).
• If undiluted detergent is used or soapy water is not 

wiped off thoroughly, it may result in cracks of plastic 
parts.

Cleaning
 ■ Remove the accessories (e.g. shelves) from the cabinet 
and the door. Wash them by warm soapy dishwashing 
water. After that, rinse them in clean water and dry. 
(Only fruit and vegetable shelf is not removable.)

 ■ Clean the inside with a cloth soaked in warm soapy 
dishwashing water. Then, use cold water to wipe off 
soapy water thoroughly.

 ■ Wipe the exterior with a soft cloth each time it gets 
dirty.

 ■ Clean the Magnetic door seal with a toothbrush and 
warm soapy dishwashing water.

 ■ Wipe the control panel with a dry cloth.

Note
• Do not use heavy-duty cleansers or solvents (lacquer, 

paint, polishing powder, benzine, boiled water, etc.) 
which may cause damages.

• If you pull out the power plug once, wait 5 minutes at 
least before connecting the power plug again.

• The glass shelves weigh approximately 3 kg each. Hold 
them firmly when remove from the cabinet and carry.

• Do not drop objects inside the refrigerator or strike the 
inner wall. This may cause cracks to inner surface.

Before transporting
Wipe up water in the evaporating pan. Before wiping 
up the water, wait more than 1 hour after pulling out the 
power plug because refrigeration cycle equipment is 
extremely hot. 
(The evaporating pan is located on the rear of the 
product.)

Switching off your refrigerator
If the refrigerator needs to be switched off for an 
extended period, the following steps should be taken to 
reduce the growth of mold:
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the socket.
3. Clean and dry the interior thoroughly.
4. Keep all the doors open slightly for a few days to dry.

Defrosting
Defrosting is automatically operated by a unique energy 
saving system.

When the compartment light is blown
Contact the service agent approved by SHARP to 
replace the light. The light is not to be replaced other 
than by qualified service personnel.

Care and cleaning

Evaporating pan
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Before calling for service, check the following points.

Problem Solution
The outside of the cabinet is 
hot when touching. 

It is normal. The hot pipe is in the cabinet in order to prevent dew generation.

When there is refrigerator 
noise.

It is normal for the refrigerator to make the following sounds.
• Loud noise is made by the compressor when its operation starts 

-- Sound becomes quieter after a while.
• The compressor makes loud noise once a day. 

-- Operating sound is made immediately after automatic defrost operation.
• Sound of flowing fluid (gurgling sound, fizzing sound) 

-- Sound of refrigerant flowing in pipes (sound may become louder from time to time).
• Cracking or crunching sound, squeaking sound 

-- Sound produced by expansion and contraction of inner walls and internal parts during 
cooling.

Frost or dew appears inside 
or outside the refrigerator. 

This may occur in one of the following cases. Use a wet cloth for wiping frost and a dry 
cloth for wiping dew.
• When the ambient humidity is high.
• When the door is frequently opened and closed.
• When foods containing plenty of moisture are stored. (Wrapping is required.)

The foods in the refrigerator 
compartment freeze.

• Is the refrigerator operated for a long time with refrigerator temperature control set at 
0°C? 
-- Change the temperature control back to around 3°C.

• Is the refrigerator operated for a long time with freezer temperature control set at -21°C? 
-- Change the temperature control back to around -18°C.

• If ambient temperature is low, foods may freeze even if the refrigerator compartment is 
set at 6°C.

Odors in the compartment. • Wrapping is required for the foods with strong odors.
• Deodorizing unit cannot remove all odors.

If door alarm does not stop. • The alarm stops after close the door.

If you still require service
Refer to your nearest service agent approved by SHARP.

Before you call for service
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ขอมูลจําเพาะ
SPECIFICATION
ตูเย็นชารป แบบมีชองแชเยือกแข็ง ระบบการละลายน้ําแข็งแบบอัตโนมัติ ประเภทชองแช 4 ดาว
SHARP refrigerator with freezer, automatic defrosting system, 4-star compartment type.

รุน / MODEL SJ-FX74T SJ-FX79T

แรงดันไฟฟา (โวลต)
Rate Voltage (V~) 220

ความถ่ี (เฮิรต)
Rate Frequency (Hz) 50

กําลังไฟฟาเขา (วัตต)
Power Input (W) 185

จํานวนเฟสไฟฟา (เฟส)
Number of phases (Phases) 1

กาซเปาฉนวนความเย็นไวไฟ
Flammable lnsulation Blowing Gas CYCLO PENTANE (NON CFC 100%)

ชนิดของสารทําความเย็น
Refrigerant R600a

ปริมาณของสารทําความเย็น (กรัม)
Mass of the Refrigerant (g) 70g

ปริมาตรความจุ (ลิตร/คิว)*
Actual storage volume (L/cu.ft.) 579 / 20.5 630 / 22.3

ขนาดภายนอก
Dimension (mm)

กวาง
Width 892 892

ลึก
Depth 771 771

สูง
Height 1720 1830

นํ้าหนัก
Weight (kg) 100 103

* จากฉลากประหยัดไฟเบอร 5 ของ กฟผ.

หมายเหตุ
บริษัทขอสงวนสิทธิ์ในการเปล่ียนแปลงขอมูลโดยมิตองแจงใหทราบลวงหนา

NOTE
Specification and equipment are subject to change without any obligation on the part
of the manufacture with today’s progressive manufacturing.

TINS-B689CBRZ 15MT  TH
Printed in Thailand

2https://www.th.sharp

SHARP CORPORATION
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